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אָז1֚
Тогда

יִקְרָ֣א
призвал
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

לָרֽאוּבֵנִ֖י
Реувенийца
H7206

י וְלַגָּדִ֑
и–Гадийца
H1425

י וְלַחֲצִ֖
и–половину
H2677

ה מַטֵּ֥
колена
H4294

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Менашше
H4519

Тогда Иисус призвал колено Рувимово, Гадово и половину колена Манассиина и сказал им:

וַיֹּ֣אמֶר2
И–сказал
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

ם אַתֶּ֣
вы

ם שְׁמַרְתֶּ֔
сохранили
H8104

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

עֶבֶ֣ד
раб
H5650

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַתִּשְׁמְע֣וּ
и–слушались
H8085

י בְקוֹלִ֔
голоса-моего

ל לְכֹ֥
во–всём
H3605

אֲשֶׁר־
что–

יתִי צִוִּ֖
повелевал
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

вы исполнили всё, что повелел вам Моисей, раб Господень, и слушались слов моих во всем, что я 
приказывал вам;

א־3 ֹֽ ל
Не–
H3808

ם עֲזַבְתֶּ֣
оставили

אֶת־
[объект]–
H0853

ם אֲחֵיכֶ֗
братьев-ваших
H0251

זֶה֚
эти
H2088

ים יָמִ֣
дни
H3117

ים רַבִּ֔
многие

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

ם וּשְׁמַרְתֶּ֕
и–сохраняли
H8104

אֶת־
[объект]–
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֕
стражу
H4931

מִצְוַת֖
заповеди
H4687

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога-вашего
H0430

вы не оставляли братьев своих в продолжение многих дней до сего дня и исполнили, что надлежало 
исполнить по повелению Господа, Бога вашего:

ה4 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

יחַ הֵנִ֨
дал-покой
H5117

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бог-ваш
H0430

ם אֲחֵיכֶ֔ לַֽ
братьям-вашим
H0251

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

לָהֶם֑
им

ה וְעַתָּ֡
и–теперь
H6258

֩ פְּנוּ
повернитесь
H6437

וּלְכ֨וּ
и–идите
H3212

ם לָכֶ֜
себе

ם לְאָהֳלֵיכֶ֗
к–шатрам-вашим
H0168

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
землю
H0776

ם אֲחֻזַּתְכֶ֔
владения-вашего
H0272

ר  ׀אֲשֶׁ֣
которую

נָתַ֣ן
дал
H5414

ם לָכֶ֗
вам

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

עֶבֶ֣ד
раб
H5650

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּעֵ֖בֶר
по-ту-сторону
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордана
H3383

ныне Господь, Бог ваш, успокоил братьев ваших, как говорил им; итак возвратитесь и пойдите в шатры 
ваши, в землю вашего владения, которую дал вам Моисей, раб Господень, за Иорданом;
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׀רַ֣ק 5
Только
H7535

שִׁמְר֣וּ
сохраняйте
H8104

ד מְאֹ֗
очень
H3966

לַעֲשׂ֨וֹת
исполнять

אֶת־
[объект]–
H0853

הַמִּצְוָה֣
заповедь
H4687

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

֮ הַתּוֹרָה
Тору
H8451

ר אֲשֶׁ֣
которую

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

֮ אֶתְכֶם
вам
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

בֶד־ עֶֽ
раб–
H5650

יְהוָה֒
ЙХВХ
H3068

אַהֲבָה לְ֠
любить
H0157

אֶת־
[объект]–
H0853

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
Бога-вашего
H0430

וְלָלֶכֶ֧ת
и–ходить
H3212

בְּכָל־
во–всех–
H3605

דְּרָכָי֛ו
путях-Его
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֥
и–сохранять
H8104

יו מִצְוֹתָ֖
заповеди-Его
H4687

וּלְדָבְקָה־
и–прилепляться–
H1692

ב֑וֹ
к–Нему

וּלְעָבְד֕וֹ
и–служить-Ему
H5647

בְּכָל־
всем–
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
сердцем-вашим
H3824

וּבְכָל־
и–всей–
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душой-вашей
H5315

только старайтесь тщательно исполнять заповеди и закон, который завещал вам Моисей, раб Господень: 
любить Господа Бога вашего, ходить всеми путями Его, хранить заповеди Его, прилепляться к Нему и 
служить Ему всем сердцем вашим и всею душею вашею.

יְבָרְכֵ֖ם6 וַֽ
И–благословил-их
H1288

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Йехошуа
H3091

ם יְשַׁלְּחֵ֔ וַֽ
и–отпустил-их
H7971

וַיֵּלְכ֖וּ
и–пошли
H3212

אֶל־
к–
H0413

ם׃ אָהֳלֵיהֶֽ
шатрам-их
H0168

ס
[сетума]

Потом Иисус благословил их и отпустил их, и они разошлись по шатрам своим.

י 7 ׀וְלַחֲצִ֣
И–половине
H2677

בֶט שֵׁ֣
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֗ הַֽ
Менашше
H4519

נָתַ֣ן
дал
H5414

֮ מֹשֶׁה
Моше
H4872

בַּבָּשָׁן֒
в–Башане
H1316

וּלְחֶצְי֗וֹ
и–половине-её
H2677

נָתַ֤ן
дал
H5414

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

עִם־
с–

ם אֲחֵיהֶ֔
братьями-их
H0251

]מעבר[
[кетив:от-стороны]
H5676

)בְּעֵ֥בֶר  (
по-ту-сторону
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордана
H3383

יָמָּ֑ה
на–запад
H3220

גַם וְ֠
и–также
H1571

י כִּ֣
когда

שִׁלְּחָ֧ם
отпустил-их
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Йехошуа
H3091

אֶל־
к–
H0413

אָהֳלֵיהֶ֖ם
шатрам-их
H0168

ם׃ וַיְבָרֲכֵֽ
благословил-их
H1288

Одной половине колена Манассиина дал Моисей удел в Васане, а другой половине его дал Иисус удел с 
братьями его по эту сторону Иордана к западу. И когда отпускал их Иисус в шатры их и благословил их,

אמֶר8 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
им
H0413

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

ים בִּנְכָסִ֨
с–имуществом
H5233

ים רַבִּ֜
большим

שׁ֤וּבוּ
возвращайтесь
H7725

אֶל־
к–
H0413

הֳלֵיכֶם֙ אָֽ
шатрам-вашим
H0168

וּבְמִקְנֶה֣
и–со–скотом
H4735

רַב־
многочисленным–

ד מְאֹ֔
очень
H3966

סֶף בְּכֶ֨
с–серебром
H3701

ב וּבְזָהָ֜
и–с–золотом
H2091

שֶׁת וּבִנְחֹ֧
и–с–медью

וּבְבַרְזֶל֛
и–с–железом
H1270

וּבִשְׂלָמ֖וֹת
и–с–одеждой
H8008

ה הַרְבֵּ֣
многочисленной

ד מְאֹ֑
очень
H3966

חִלְק֥וּ
разделите

שְׁלַל־
добычу–
H7998

אֹיְבֵיכֶ֖ם
врагов-ваших
H0341

עִם־
с–

ם׃ אֲחֵיכֶֽ
братьями-вашими
H0251

פ
[пе]

то сказал им: с великим богатством возвращаетесь вы в шатры ваши, с великим множеством скота, с 
серебром, с золотом, с медью и с железом, и с великим множеством одежд; разделите же добычу, взятую у 
врагов ваших, с братьями своими.
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בו9ּ וַיָּשֻׁ֣
И–вернулись
H7725

וַיֵּלְכ֡וּ
и–пошли
H3212

בְּנֵי־
сыновья–

ן רְאוּבֵ֨
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָ֜ד
Гада
H1410

י  ׀וַחֲצִ֣
и–половина
H2677

בֶט שֵׁ֣
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֗ הַֽ
Менашше
H4519

מֵאֵת֙
от
H0854

בְּנֵי֣
сыновей

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

מִשִּׁלֹ֖ה
из–Шило
H7887

ר אֲשֶׁ֣
который

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле–
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаана

כֶת לָלֶ֜
идти
H3212

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ד הַגִּלְעָ֗
Гилеада
H1568

אֶל־
в–
H0413

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

אֲחֻזָּתָם֙
владения-их
H0272

ר אֲשֶׁ֣
которую

אחֲזוּ־ ֹֽ נ
получили-во-владение–
H0270

הּ בָ֔
в–ней

עַל־
по–

י פִּ֥
устам
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בְּיַד־
через–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

И возвратились, и пошли сыны Рувимовы и сыны Гадовы и половина колена Манассиина от сынов 
Израилевых из Силома, который в земле Ханаанской, чтоб идти в землю Галаад, в землю своего владения, 
которую получили во владение по повелению Господню, данному чрез Моисея.

10֙ אוּ וַיָּבֹ֨
И–пришли
H0935

אֶל־
к–
H0413

גְּלִיל֣וֹת
округам
H1552

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордана
H3383

ר אֲשֶׁ֖
которые

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаана

וַיִּבְנ֣וּ
и–построили
H1129

בְנֵי־
сыновья–

רְאוּבֵן֣
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָ֡ד
Гада
H1410

י וַחֲצִ֣
и–половина
H2677

שֵׁבֶט֩
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֨ הַֽ
Менашше
H4519

ם שָׁ֤
там
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
жертвенник
H4196

עַל־
над–

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йорданом
H3383

חַ מִזְבֵּ֥
жертвенник
H4196

גָּד֖וֹל
большой

ה׃ לְמַרְאֶֽ
на–вид
H4758

Придя в окрестности Иордана, что в земле Ханаанской, сыны Рувимовы и сыны Гадовы и половина колена 
Манассиина соорудили там подле Иордана жертвенник, жертвенник большой по виду.

וַיִּשְׁמְע֥ו11ּ
И–услышали
H8085

בְנֵֽי־
сыновья–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

בָנ֣וּ
построили
H1129

בְנֵֽי־
сыновья–

רְאוּבֵן֣
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָ֡ד
Гада
H1410

֩ וַחֲצִי
и–половина
H2677

בֶט שֵׁ֨
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֜ הַֽ
Менашше
H4519

אֶת־
[объект]–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֗
жертвенник
H4196

אֶל־
напротив–
H0413

֙ מוּל
лица
H4136

אֶרֶ֣ץ
земли
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаана

אֶל־
у–
H0413

גְּלִילוֹת֙
округов
H1552

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордана
H3383

אֶל־
на–
H0413

עֵ֖בֶר
стороне
H5676

בְּנֵי֥
сыновей

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И услышали сыны Израилевы, что говорят: вот, сыны Рувимовы и сыны Гадовы и половина колена 
Манассиина соорудили жертвенник на земле Ханаанской, в окрестностях Иордана, напротив сынов 
Израилевых.

יִּשְׁמְע֖ו12ּ וַֽ
И–услышали
H8085

בְּנֵי֣
сыновья

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

הֲל֜וּ וַיִּקָּ֨
и–собралась
H6950

כָּל־
вся–
H3605

עֲדַ֤ת
община
H5712

בְּנֵֽי־
сыновей–

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

שִׁלֹ֔ה
в–Шило
H7887

לַעֲל֥וֹת
идти
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
против-них

א׃ לַצָּבָֽ
для–войны

פ
[пе]

Когда услышали сие сыны Израилевы, то собралось все общество сынов Израилевых в Силом, чтоб идти 
против них войною.
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וַיִּשְׁלְח֨ו13ּ
И–послали
H7971

בְנֵֽי־
сыновья–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Исраэля
H3478

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי־
сыновьям–

רְאוּבֵ֧ן
Реувена
H7205

וְאֶל־
и–к–
H0413

בְּנֵי־
сыновьям–

גָד֛
Гада
H1410

וְאֶל־
и–к–
H0413

י חֲצִ֥
половине
H2677

ׁבֶט־ שֵֽ
колена–
H7626

ה מְנַשֶּׁ֖
Менашше
H4519

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

הַגִּלְעָד֑
Гилеада
H1568

אֶת־
[объект]–
H0853

ס פִּינְחָ֖
Пинхаса
H6372

בֶּן־
сына–

אֶלְעָזָר֥
Эльазара
H0499

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священника
H3548

Впрочем сыны Израилевы прежде послали к сынам Рувимовым и к сынам Гадовым и к половине колена 
Манассиина в землю Галаадскую Финееса, сына Елеазара, священника,

וַעֲשָׂרָ֤ה14
и–десять
H6235

נְשִׂאִים֙
начальников

עִמּ֔וֹ
с–ним

יא נָשִׂ֨
начальник

ד אֶחָ֜
один
H0259

יא נָשִׂ֤
начальник

אֶחָד֙
один
H0259

לְבֵי֣ת
для–дома

ב אָ֔
отца
H0001

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

מַטּ֣וֹת
колен
H4294

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

ישׁ וְאִ֨
и–муж
H0376

אשׁ ֹ֧ ר
глава

בֵּית־
дома–

אֲבוֹתָ֛ם
отцов-их
H0001

מָּה הֵ֖
они
H1992

י לְאַלְפֵ֥
для–тысяч
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

и с ним десять начальников, по начальнику поколения от всех колен Израилевых; каждый из них был 
начальником поколения в тысячах Израилевых.

או15ּ וַיָּבֹ֜
И–пришли
H0935

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי־
сыновьям–

רְאוּבֵ֧ן
Реувена
H7205

וְאֶל־
и–к–
H0413

בְּנֵי־
сыновьям–

גָד֛
Гада
H1410

וְאֶל־
и–к–
H0413

י חֲצִ֥
половине
H2677

ׁבֶט־ שֵֽ
колена–
H7626

ה מְנַשֶּׁ֖
Менашше
H4519

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

הַגִּלְעָד֑
Гилеада
H1568

וַיְדַבְּר֥וּ
и–говорили
H1696

ם אִתָּ֖
с–ними
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И пришли они к сынам Рувимовым и к сынам Гадовым и к половине колена Манассиина в землю Галаад и 
говорили им и сказали:

ה16 כֹּ֣
Так
H3541

אָמְר֞וּ
говорит
H0559

ל  ׀כֹּ֣
вся
H3605

עֲדַ֣ת
община
H5712

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ה־ מָֽ
что–
H4100

עַל הַמַּ֤
за–вероломство
H4604

הַזֶּה֙
это
H2088

ר אֲשֶׁ֤
которым

מְעַלְתֶּם֙
поступили-вероломно
H4603

בֵּאלֹהֵי֣
против–Бога
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

לָשׁ֣וּב
отворачиваясь
H7725

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

י מֵאַחֲרֵ֖
от–за

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

בִּבְנֽוֹתְכֶם֤
строя-вам
H1129

לָכֶם֙
себе

חַ מִזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

לִמְרָדְכֶ֥ם
для–бунта-вашего
H4775

הַיּ֖וֹם
сегодня
H3117

בַּיהוָֽה׃
против–ЙХВХ
H3068

так говорит все общество Господне: что это за преступление сделали вы пред [Господом] Богом 
Израилевым, отступив ныне от Господа [Бога Израилева], соорудив себе жертвенник и восстав ныне против 
Господа?

הַמְעַט־17
Мало–
H4592

֙ לָנ֙וּ
нам

אֶת־
[объект]–
H0853

ן עֲוֹ֣
беззакония
H5771

פְּע֔וֹר
Пеора
H6465

ר אֲשֶׁ֤
от–которого

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

֙ הִטַּהַרְ֙נוּ
очистились
H2891

נּוּ מִמֶּ֔
от–него

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

י וַיְהִ֥
и–была
H1961

הַנֶּ֖גֶף
язва
H5063

ת בַּעֲדַ֥
в–общине
H5712

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Разве мало для нас беззакония Фегорова, от которого мы не очистились до сего дня и за которое поражено 
было общество Господне?
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וְאַתֶּם18֙
И–вы

בוּ תָּשֻׁ֣
отворачиваетесь
H7725

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

י מֵאַחֲרֵ֖
от–за

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְהָיָ֗ה
и–будет
H1961

ם אַתֶּ֞
вы

תִּמְרְד֤וּ
бунтуете
H4775

הַיּוֹם֙
сегодня
H3117

יהוָ֔ה בַּֽ
против–ЙХВХ
H3068

ר וּמָחָ֕
и–завтра
H4279

ל־ אֶֽ
на–
H0413

כָּל־
всю–
H3605

ת עֲדַ֥
общину
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ף׃ יִקְצֹֽ
разгневается
H7107

А вы отступаете сегодня от Господа! Сегодня вы восстаете против Господа, а завтра прогневается [Господь] 
на все общество Израилево;

ך19ְ וְאַ֨
И–однако
H0389

אִם־
если–

ה טְמֵאָ֜
нечиста
H2931

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

ם אֲחֻזַּתְכֶ֗
владения-вашего
H0272

עִבְר֨וּ
перейдите

ם לָכֶ֜
себе

אֶל־
в–
H0413

רֶץ אֶ֨
землю
H0776

אֲחֻזַּ֤ת
владения
H0272

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֤
где

ׁכַן־ שָֽ
пребывает–
H7931

שָׁם֙
там
H8033

ן מִשְׁכַּ֣
скиния
H4908

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְהֵאָחֲז֖וּ
и–получите-владение
H0270

בְּתוֹכֵנ֑וּ
среди-нас
H8432

יהוָה֣ וּבַֽ
и–против–ЙХВХ
H3068

אַל־
не–
H0408

דוּ תִּמְרֹ֗
бунтуйте
H4775

֙ וְאֹתָנ֙וּ
и–против-нас
H0853

אֶל־
не–
H0408

דוּ תִּמְרֹ֔
бунтуйте
H4775

תְכֶם֤ בִּבְנֹֽ
строя-вам
H1129

לָכֶם֙
себе

חַ מִזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

י בַּלְעֲדֵ֔ מִֽ
помимо
H1107

ח מִזְבַּ֖
жертвенника
H4196

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога-нашего
H0430

если же земля вашего владения кажется вам нечистою, то перейдите в землю владения Господня, в 
которой находится скиния Господня, возьмите удел среди нас, но не восставайте против Господа и против 
нас не восставайте, сооружая себе жертвенник, кроме жертвенника Господа, Бога нашего;

׀הֲל֣וֹא 20
Разве-не
H3808

עָכָן֣
Ахан
H5912

בֶּן־
сын–

רַח זֶ֗
Зераха
H2226

מָ֤עַל
поступил-вероломно
H4603

֙ מַעַ֙ל
вероломством
H4604

רֶם בַּחֵ֔
в–заклятом

ל־ וְעַֽ
и–на–

כָּל־
всю–
H3605

ת עֲדַ֥
общину
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

הָיָ֣ה
был
H1961

צֶף קָ֑
гнев

וְהוּא֙
и–он
H1931

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ד אֶחָ֔
один
H0259

א ֹ֥ ל
не
H3808

גָוַע֖
умер
H1478

בַּעֲוֹנֽוֹ׃
за–беззаконие-своё
H5771

פ
[пе]

не один ли Ахан, сын Зары, сделал преступление, взяв из заклятого, а гнев был на все общество 
Израилево? не один он умер за свое беззаконие.

21֙ יַּעֲנוּ וַֽ
И–отвечали

בְּנֵי־
сыновья–

רְאוּבֵן֣
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָ֔ד
Гада
H1410

י וַחֲצִ֖
и–половина
H2677

בֶט שֵׁ֣
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Менашше
H4519

יְדַבְּר֔וּ וַֽ
и–говорили
H1696

אֶת־
[объект]–
H0854

י רָאשֵׁ֖
главам

י אַלְפֵ֥
тысяч
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Сыны Рувимовы и сыны Гадовы и половина колена Манассиина в ответ на сие говорили начальникам 
тысяч Израилевых:
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׀אֵל֩ 22
Бог
H0410

ים  ׀אֱלֹהִ֨
богов
H0430

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

׀אֵל֣ 
Бог
H0410

ים  ׀אֱלֹהִ֤
богов
H0430

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה֣וּא
Он
H1931

עַ יֹדֵ֔
знает
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Исраэль
H3478

ה֣וּא
он
H1931

יֵדָ֑ע
узнает
H3045

אִם־
если–

בְּמֶ֤רֶד
в–бунте
H4777

וְאִם־
и–если–

֙ בְּמַעַ֙ל
в–вероломстве
H4604

יהוָ֔ה בַּֽ
против–ЙХВХ
H3068

אַל־
не–
H0408

תּוֹשִׁיעֵ֖נוּ
спасай-нас
H3467

הַיּ֥וֹם
день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

Бог богов Господь, Бог богов Господь, Он знает, и Израиль да знает! Если мы восстаем и отступаем от 
Господа, то да не пощадит нас Господь в сей день!

לִבְנ֥וֹת23
чтобы–строить
H1129

֙ לָנ֙וּ
себе

חַ מִזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

לָשׁ֖וּב
чтобы–отворачиваться
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
от–за

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְאִם־
и–если–

לְהַעֲל֨וֹת
для–возношения
H5927

יו עָלָ֜
на–нём

עוֹלָה֣
всесожжение

ה וּמִנְחָ֗
и–хлебное-приношение
H4503

וְאִם־
и–если–

לַעֲשׂ֤וֹת
для–совершения

֙ עָלָיו
на–нём

זִבְחֵי֣
жертв
H2077

ים שְׁלָמִ֔
мирных
H8002

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה֥וּא
Он
H1931

שׁ׃ יְבַקֵּֽ
взыщет
H1245

Если мы соорудили жертвенник для того, чтоб отступить от Господа [Бога нашего], и для того, чтобы 
приносить на нем всесожжение и приношение хлебное и чтобы совершать на нем жертвы мирные, то да 
взыщет Сам Господь!

וְאִם־24
И–если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

מִדְּאָגָה֙
от–заботы
H1674

ר מִדָּבָ֔
о–слове
H1697

ינוּ עָשִׂ֥
сделали

אֶת־
[объект]–
H0853

ֹ֖את ז
это
H2063

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ר מָחָ֗
завтра
H4279

יאֹמְר֨וּ
скажут
H0559

בְנֵיכֶם֤
сыновья-ваши

֙ לְבָנֵי֙נוּ
сыновьям-нашим

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

מַה־
что–
H4100

ם לָּכֶ֕
вам

יהוָה֖ וְלַֽ
и–ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богу
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Но мы сделали сие по опасению того, чтобы в последующее время не сказали ваши сыны нашим сынам: 
"что вам до Господа Бога Израилева!

וּגְב֣וּל25
И–границу
H1366

נָֽתַן־
положил–
H5414

הוָה יְ֠
ЙХВХ
H3068

נוּ בֵּינֵ֨
между-нами
H0996

ם וּבֵינֵיכֶ֜
и–между-вами
H0996

בְּנֵי־
сыновья–

רְאוּבֵ֤ן
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָד֙
Гада
H1410

אֶת־
[объект]–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордан
H3383

אֵין־
нет–
H0369

לָכֶ֥ם
вам

לֶק חֵ֖
доли

יהוָה֑ בַּֽ
в–ЙХВХ
H3068

יתוּ וְהִשְׁבִּ֤
и–заставят-прекратить

בְנֵיכֶם֙
сыновья-ваши

אֶת־
[объект]–
H0853

ינוּ בָּנֵ֔
сыновей-наших

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не
H1115

א ֹ֥ יְר
бояться
H3372

אֶת־
[объект]–
H0853

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Господь поставил пределом между нами и вами, сыны Рувимовы и сыны Гадовы, Иордан: нет вам части в 
Господе". Таким образом ваши сыны не допустили бы наших сынов чтить Господа.

אמֶר26 וַנֹּ֕
И–сказали
H0559

נַעֲשֶׂה־
сделаем–

נָּ֣א
пожалуйста
H4994

נוּ לָ֔
себе

לִבְנ֖וֹת
чтобы–построить
H1129

אֶת־
[объект]–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенник
H4196

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְעוֹלָ֖ה
для–всесожжения

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

לְזָבַֽח׃
для–жертвы
H2077

Поэтому мы сказали: соорудим себе жертвенник не для всесожжения и не для жертв,
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27֩ כִּי
Ибо

ד עֵ֨
свидетель
H5707

ה֜וּא
он
H1931

בֵּינֵי֣נוּ
между-нами
H0996

ם וּבֵינֵיכֶ֗
и–между-вами
H0996

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

֮ דֹּרוֹתֵינוּ
поколениями-нашими
H1755

אַחֲרֵינוּ֒
после-нас

ד לַעֲבֹ֞
служить
H5647

אֶת־
[объект]–
H0853

עֲבֹדַ֤ת
служение
H5656

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יו לְפָנָ֔
перед-Ним
H6440

ינוּ בְּעֹלוֹתֵ֥
всесожжениями-нашими

ינוּ וּבִזְבָחֵ֖
и–жертвами-нашими
H2077

וּבִשְׁלָמֵי֑נוּ
и–мирными-нашими
H8002

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יאֹמְר֨וּ
скажут
H0559

בְנֵיכֶם֤
сыновья-ваши

מָחָר֙
завтра
H4279

ינוּ לְבָנֵ֔
сыновьям-нашим

אֵין־
нет–
H0369

לָכֶ֥ם
вам

לֶק חֵ֖
доли

בַּיהוָֽה׃
в–ЙХВХ
H3068

но чтобы он между нами и вами, между последующими родами нашими, был свидетелем, что мы можем 
служить Господу всесожжениями нашими и жертвами нашими и благодарениями нашими, и чтобы в 
последующее время не сказали ваши сыны сынам нашим: "нет вам части в Господе".

אמֶר28 וַנֹּ֕
И–сказали
H0559

וְהָיָ֗ה
и–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

יאֹמְר֥וּ
скажут
H0559

אֵלֵי֛נוּ
нам
H0413

וְאֶל־
и–
H0413

ינוּ דֹּרֹתֵ֖
поколениям-нашим
H1755

מָחָר֑
завтра
H4279

רְנוּ וְאָמַ֡
и–скажем
H0559

רְא֣וּ
смотрите
H7200

אֶת־
[объект]–
H0853

תַּבְנִית֩
образец
H8403

ח מִזְבַּ֨
жертвенника
H4196

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֲשֶׁר־
который–

עָשׂ֣וּ
сделали

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
отцы-наши
H0001

א ֹ֤ ל
не
H3808

לְעוֹלָה֙
для–всесожжения

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

בַח לְזֶ֔
для–жертвы
H2077

כִּי־
ибо–

עֵד֣
свидетель
H5707

ה֔וּא
он
H1931

בֵּינֵי֖נוּ
между-нами
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
и–между-вами
H0996

Мы говорили: если скажут так нам и родам нашим в последующее время, то мы скажем: видите подобие 
жертвенника Господа, которое сделали отцы наши не для всесожжения и не для жертвы, но чтобы это было 
свидетелем между нами и вами [и между сынами нашими].

חָלִילָה29֩
Да-не-будет
H2486

נוּ לָּ֨
нам

נּוּ מִמֶּ֜
этого

ד לִמְרֹ֣
бунтовать
H4775

יהוָ֗ה בַּֽ
против–ЙХВХ
H3068

וְלָשׁ֤וּב
и–отворачиваться
H7725

הַיּוֹם֙
сегодня
H3117

מֵאַחֲרֵ֣י
от–за

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לִבְנ֣וֹת
чтобы–строить
H1129

חַ מִזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

לְעֹלָ֖ה
для–всесожжения

לְמִנְחָה֣
для–хлебного-приношения
H4503

וּלְזָבַ֑ח
и–для–жертвы
H2077

ד מִלְּבַ֗
кроме
H0905

מִזְבַּח֙
жертвенника
H4196

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бога-нашего
H0430

ר אֲשֶׁ֖
который

לִפְנֵי֥
перед
H6440

מִשְׁכָּנֽוֹ׃
скинией-Его
H4908

פ
[пе]

Да не будет этого, чтобы восстать нам против Господа и отступить ныне от Господа, и соорудить жертвенник 
для всесожжения и для приношения хлебного и для жертв, кроме жертвенника Господа Бога нашего, 
который пред скиниею Его.
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ע30 וַיִּשְׁמַ֞
И–услышал
H8085

ינְחָס֣ פִּֽ
Пинхас
H6372

ן הַכֹּהֵ֗
священник
H3548

י וּנְשִׂיאֵ֨
и–начальники

ה הָעֵדָ֜
общины
H5712

י וְרָאשֵׁ֨
и–главы

אַלְפֵ֤י
тысяч
H0505

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

ר אֲשֶׁ֣
которые

אִתּ֔וֹ
с–ним
H0854

אֶת־
[объект]–
H0853

ים דְּבָרִ֔ הַ֨
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֧
которые

דִּבְּר֛וּ
говорили
H1696

בְּנֵי־
сыновья–

ן רְאוּבֵ֥
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָד֖
Гада
H1410

וּבְנֵי֣
и–сыновья

ה מְנַשֶּׁ֑
Менашше
H4519

וַיִּיטַ֖ב
и–понравилось
H3190

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
в–глазах-их

Финеес священник, [все] начальники общества и головы тысяч Израилевых, которые были с ним, услышав 
слова, которые говорили сыны Рувимовы и сыны Гадовы и сыны Манассиины, одобрили их.

וַיֹּ֣אמֶר31
И–сказал
H0559

ינְחָס֣ פִּֽ
Пинхас
H6372

בֶּן־
сын–

אֶלְעָזָר֣
Эльазара
H0499

ן הַכֹּהֵ֡
священник
H3548

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי־
сыновьям–

ן רְאוּבֵ֨
Реувена
H7205

וְאֶל־
и–к–
H0413

בְּנֵי־
сыновьям–

גָ֜ד
Гада
H1410

וְאֶל־
и–к–
H0413

בְּנֵי֣
сыновьям

ה מְנַשֶּׁ֗
Менашше
H4519

׀הַיּ֤וֹם 
сегодня
H3117

֙ יָדַעְ֙נוּ
узнали
H3045

י־ כִּֽ
что–

בְתוֹכֵנ֣וּ
среди-нас
H8432

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֛
потому-что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ם מְעַלְתֶּ֥
поступили-вероломно
H4603

יהוָה֖ בַּֽ
против–ЙХВХ
H3068

עַל הַמַּ֣
вероломством
H4604

הַזֶּ֑ה
этим
H2088

ז אָ֗
тогда

ם הִצַּלְתֶּ֛
спасли
H5337

אֶת־
[объект]–
H0853

בְּנֵי֥
сыновей

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

מִיַּ֥ד
от–руки
H3027

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И сказал Финеес, сын Елеазара, священник, сынам Рувимовым и сынам Гадовым и сынам Манассииным: 
сегодня мы узнали, что Господь среди нас, что вы не сделали пред Господом преступления сего; теперь вы 
избавили сынов Израиля от руки Господней.

וַיָּ֣שָׁב32
И–вернулся
H7725

ינְחָס֣ פִּֽ
Пинхас
H6372

בֶּן־
сын–

אֶלְעָזָר֣
Эльазара
H0499

׀הַכֹּהֵן֣ 
священник
H3548

ים וְהַנְּשִׂיאִ֡
и–начальники

מֵאֵת֣
от
H0854

בְּנֵֽי־
сыновей–

֩ רְאוּבֵן
Реувена
H7205

ת וּמֵאֵ֨
и–от
H0853

בְּנֵי־
сыновей–

גָ֜ד
Гада
H1410

מֵאֶ֧רֶץ
от–земли
H0776

הַגִּלְעָד֛
Гилеада
H1568

אֶל־
в–
H0413

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

כְּנַעַ֖ן
Ханаана

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сыновьям

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

בוּ וַיָּשִׁ֥
и–ответили
H7725

ם אוֹתָ֖
им
H0853

ר׃ דָּבָֽ
слово
H1697

И возвратился Финеес, сын Елеазара, священник, и начальники от сынов Рувимовых и от сынов Гадовых [и 
от половины колена Манассиина] в землю Ханаанскую к сынам Израилевым и принесли им ответ.

וַיִּיטַב33֣
И–понравилось
H3190

ר הַדָּבָ֗
слово
H1697

֙ בְּעֵינֵי
в–глазах

בְּנֵי֣
сыновей

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וַיְבָרֲכ֥וּ
и–благословили
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

בְּנֵי֣
сыновья

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

אָמְר֗וּ
говорили
H0559

לַעֲל֤וֹת
идти
H5927

עֲלֵיהֶם֙
против-них

א לַצָּבָ֔
для–войны

לְשַׁחֵת֙
уничтожить
H7843

אֶת־
[объект]–
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֛
в–которой

בְּנֵי־
сыновья–

ן רְאוּבֵ֥
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָד֖
Гада
H1410

ים יֹשְׁבִ֥
живут
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ней
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И сыны Израилевы одобрили это, и благословили сыны Израилевы Бога и отложили идти против них 
войною, чтобы разорить землю, на которой жили сыны Рувимовы и сыны Гадовы [и половина колена 
Манассиина].

יִּקְרְא֛ו34ּ וַֽ
И–назвали
H7121

בְּנֵי־
сыновья–

ן רְאוּבֵ֥
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָד֖
Гада
H1410

חַ לַמִּזְבֵּ֑
жертвенник
H4196

י כִּ֣
ибо

עֵ֥ד
свидетель
H5707

הוּא֙
он
H1931

ינוּ ינֹתֵ֔ בֵּֽ
между-нами
H0996

י כִּ֥
что

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Бог
H0430

פ
[пе]

И назвали сыны Рувимовы и сыны Гадовы [и половина колена Манассиина] жертвенник: Ед, потому что, 
сказали они, он свидетель между нами, что Господь есть Бог наш.
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